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3. Lopez, Donald, The Heart Siitra Explained: Indian and Tibetan Commentaries, Albany, State University of New
York, 1988.
4. Hridaya Siitra
5. Rajagaha
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7. Avalokite$vara
8, Sariputra
9 mantra
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. Prajfiaparamita
. paramita

. prajha

. selfless

. atman

. emptiness

. anatta (no-self)
. Nagarjuna

. Sanyata
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In choosing among the seven commentators on a particular passage or term, | have

attempted to provide a digest of representative readings, deciding what is representative
based on a comparison of the seven (p.15).
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Vimalamitra provides a fabricated etymology ... (p.37)
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! gyan (Hindi); jiana (Sanskrit)
2, state



YV o) s plidials ) 55 65 s (Sia pts 0 20 alas )

Sy Jgrme olidals) G o e aleyg) LS o g Bl 55 (ol 0l dax S fabricated 515 =l s
S o algo plel L 1 ooyl Chlsn o3l opl G a3 s

ol o ) S 3 e e oilis Ol Lo gl 55 Uslan 1 5 0 =0

The Tibetan translation encompasses both senses of the root budh, rendering Buddha as
sangs rgyas, "awakened or purified-spread"; he has awakened from slumber of ignorance

with his perfect knowledge and has purified his mind of the two obstructions and he has
spread his awareness to all objects of knowledge (p.49).
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